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Beutleian Stile and Manner. 5 
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ODE 'XXXIV. | 


Arcus Deorum cultor & e 
Inſanientis dum Sapientie 1K 
Conſultus erro, nunc ritrorſum 
Vela tte wr * iterare curſis 


Cigor les; ; namque Diepiter „ At « 
(b) Tgni coruſco nubila dividens | 
Plerumque, per purum tonantes 7 
| 7 


Egit equos, volucremque currum: 


BOOK * 


2 ———— 
9 


ſcorn: © 
At once to Common Senſe and Virtue I return, 


Gow ſpoke the loud Conpidion from on n high, 

And hurl'd his Bolts and Chariot through the Sky; 

Compaſo d with Glory and with Flames he rode, 
And nl the * World 9 the Soy' * God. 


Az 


—4 


Pow'r deny d, 


Guide; 


yy When frantick Epicurus was my 


But n now that vain Piatpby 1 


Tve 


4 Q. Horatii Odarum. | 


Quo bruta tellus, & vaga flumina, 
Divo Styx, & inviſi horrida Tenari 


Seiles, Atlanteuſque finis ; 


Concutitur. valet ima ſummis 


Mutare, & (c) inſignem attenuat Deus, 
Obſcura promens. Hinc apicem rapax | 
Fortuna cum ſtridore acuto 
Suſtulit, hic poſuiſſe gauder. 


Dr. B— , Nor ES. ODE XXXIV. 


« Terare curſus cogor vs: 
| (-) lifes. ] Nick ln fa 
in t | 
writes thus, Lege Relectos, I 


ſpoke of this at Metam. 8, 273. 


In which place he produces 
and confirms this noble Emen- 


dation from Valerius Flaccus, 


who had uſed re/igere campum, 
relegere viam, and in another 
place relegere i 
ſay with a ſafe Conſcience, 
that I had lurkt upon this 


Correction without any no- 


tice given me by. Nick Heinſius, 
but yet I do not infift on 
any ſhare of the Glory, which 
that great Man may keep to 
himſelf, who is the only Re- 


ſtorer of the Latin Poets. 1 
am poſitive, that curſus re- 


lictos never pleaſed me, and 
yet thus we find it in all the 
Copies of Horace, and at this 
very Day in Eutyches the 


Margin of his Book | but fince carſus is not the 


veſtigta. - I can 


| relifla, mæria, veſtigia, via, 


ſpatia, will do well enough, 


— 


way, but a running along the 


way, you muſt not ſay cur- 
ſus relifFos; but 1 
deſertos but deſitas. Thus ha- 


ving fet aſide the old Cection, 
without more ado I ſtumbled 


directly upon the new one; 
of which 1 remembered to 
have ſeen ſo many Prece- 


dents in other Authors, as in 
Stativs Achil: 1, 23.  Silws 
Ital. 2. Claudi an de Bel. Get. 
529. Ovid. Metam. 3, 172. 


Filo eſt inventa relecto, 


where ſeveral blundering Co- 
pies read relicto; but I am 
amazed, that the moſt in- 
genious Nick Heinſius ſhould 
prefer ſuperata to iterata in the 
former Verſe, ſince this very 


Paſlage in Horace, iterare cur - 


ſus reliftos, confirms that in 


Grammarian, p. 2182. Iterare ) Ovid, Moxteover many Ad- 


venturers 


| 11 1 


e ODES 
The Earth and Ocean felt the dreadful Blow; 


That ſhook the gloomy 


of Horacr, 5 


Realms of Hell below; 


The lofty Hills beneath his Thunders bow'd, 


| And venerable Atlas trembled as he ſtood, 


The Heay'nly Pow'rs can raiſe or can depreſs, 
Or overturn us Mortals as they pleaſe. 
Fortune to Day will mount him to a Crown, 
And the next moment pull her new-made Fav rite down. 


— 


** — * . * — —_ 


venturers had paſſed the Gate 
which led to the Min taur, 
v hich is the meaning of thoſe 
Words, multis priorum ſupera- 
ia erat janua; but iterare, to 
come back, to return, this 
was the great Difficulty and 
Exploit. See Ovid in Ibi. v, 
373. Ceneca Agamem. 374. 
where retro {ſignifies the fame 
thing as rer rorſum in our Au- 
thors. But of all the Au 
thors, relege was moſt in the 
good Graces of Symachus. 
dee Epiſ. 3, 62, 4, 58. 7, 4. 
7, 24. 7,32. ih. 8, 25. 9,69. 
See alſo Seneca Epiſ. 102. Va- 
lerizs Flaccus, 4, 54+. 8, 121. 
Here perhaps you may object, 
t hat relegerecampas, vias, iter, 
ſpatia, aquora, are proved by 
{ſufficient Inſtances; but as to 
relegere curſus, which is what 
ew have a mind to replace 
ere, we have yet no Prece- 


dent for tha:; ftay a little, 
and Pl ſhow you one in Pra- 
dentius, the great Imitator of 


| thing as relevends iterare, an 
Expreſſion frequent among 
the Poets. See Virgil En. 3, 
690, There is no need of an 
more Examples, only 1 had 
had almoſt forgot that fa- 
mous Paſſage in Virgil, ſo pat 
to our preſent purpoſe, nei. 
3, 690, where you will find 
retrerſum as well as in Horace. 
This pats me in mind of a 
Digreſſion, which with the 
Readers good leave I intend 
to make, in orderto raiſe by 
my 3kill andArt another place 
in Virgil, which has been dead 
and buried a thouſand Years 
ago. It is in En. 4, 256. 


Hic primum paribus nitens Cyl- 
lenius alis 
Conſtitit : hinc toto praceps ſe 
corpore ad uud as | 
Miſit; avi fimilis, que uroum 
 littora, circum . 
Piſcoſos ſcopulos humilis volat 
' EQtUiora juxt a. 


our Author. Apetheo. v, 1008 
Iterare relictos is the — 


Haud alizer terras inter cal 
| que uolabatʒ "+ OY 


3 \ 2; 7 


6 


Litus arnoſum Libyæ ventoſque 6 


13 ſecabat, : 
Materno veniens ab avo Cyllenia 
proles. 
Here you ſee, how many 
things you have to find faul. 
with, firſt volat and then vo- 
labat, after this, the jingle at 
the end of two Verſes in 
Greek oppojoTEtuTey, velabat, 
ſecabat. To avoid this, ſome 
old Books of Pierius change 
the Order of the Veiſes thus, 


Haud aliter terras inter celum- 
qu volabat So 
Mat erno veniens ab avo cyllenia 
pProles: . 
Litus arenoſum & Libya ven- 
to ſque ſecabat. | | 


This will never ſavetheir Ba- 
con; for ſtill there is a worſe 
Blunder than all left behind, 
ſecabat littus wentoſque ; for 
what does ſecare littus ſigni- 
fie, except to plow ot dig up 
the Shore ? And what's this to 
the flight of Mercury? I ve- 


Dr. B—'s NoTES. ODs 34. 


rily believe, the Prince cf 


Poets wrote with. 


Hand thus, 


- 


his own 


Legebat 
Littus arenoſum Libya. 


There is no need 1 ſhould 
ſtrengthen or illuſtrate this 
Emendation by more inſtances; 
it fines out with a Luſtre and 
Brightneſs of its own. See 


e/Encid. 3, 192. Georg. 2, 44. 

() Igni coruſco nubila divi- 
dent.] The whole Paſlage 
1u0s thus, 


4 


— Namque dieſpiter 
Igni coruſco nubila dividens, 
Plerumque per purum tonantes 
Egit eques volucremque currum. 


Upon theſe Words, that very 
arch Fellow Tanaquil Faber, at 


Epiſ. 52. Li, 2. charges He- 


[race with a childiſh and ridi- 


culous Notion, as if he had 
ſaid, That it ſomerimes Thun- 
ders when there are no Clouds, 
and that thu happened every 0+ 
ther Day, when even the Mb 
and the Hiſtorians who write 
after them know, that this ſel- 


dem comes to paſs; and the 


Natural Philoſophers ſuy never, 
But Dacier, Faber's moſt wor- 
thy Son-in-Law, has found an 
Evaſion for this; for he avers, 
that Horace does not talk ſe- 
riouſly here, but Ironically 
and in Jeſt, and that he aug- 
ments. the wonder on purpoſe 
to ridicule the Stroicks more 
bitterly, becauſe they aſſert · 
ed a Providence. I for my 
part will not meddle or in- 
terpoſe here, but leave theſe 
Whims to their Authors; 
only I muſt acquaint the Rea - 
der, that all this Stuff hap- 


pened by a fooliſh blundering 
way of Pointing; and when 


© ]that is removed, the other 


will vaniſh into Smoak, or 
ſomething as light and emp- 
ty. Thus I point the Place, 


Ini coruſco nubila dividens | 
Plerumque, 


1 


For thus ſays Horace, I bb. 
lately was an Epicurean, 4m 


now forced to acknowledge the 


G ods, 


ſpitey 
mM 
nantes 
rum. 
t very 
ber, at 


Gods, who lately thundered in 
the clear Sky: à thing that ne- 
ver happens in a natural way 
without Clouds. Here 1s no 
Stuff, no Trifle, no Irony os 
Joke; but he ſpeaks with re- 
gard to the Humour of the 


Mob, and the Cuſtoms and 


Genius of his Country. Vir- 
gil, who was then an Epicurean 
as well as Horace, mentions 
the ſame thing, Georg. 1, 


486. See Ovid Faſt. 3, 370. 


Varro Leg. Men. apud Non. 
Thus then you muſt correct 
the Place, for the Veiſes are 
Tambicks, which I wonder none 


of the Editors ever ſmoaked 


before. When I ſhow'd this 
Emendation ſome Years ago to 
that clever Scholar Jamel Tal- 
bot, he thought fit to put it 
down in his Edition of Horace, 
and to make me a Compli- 


ment thereupon. But after- 


wards I took the Hint from 


that Illuſtrious Perſonage Join 


More Biſhop of Norwich; and 
one Tom Bangius, whole Name 
I never heard before, gave 
me to underſtand, that this 
Point had been taken Notice 
of, and ſet down long before. 
For in his Philological Ob- 


ſervations, Vol. 2, p. 1435. 


He ſays thus, When Horace 
ſings, Plerumque per purum, 
&c. "be plainly contradids com- 


Horace muſt tal 


as appears by this place, and the 


won Experience, which ſays, 
thet Thunder is ſeldom heard in 
clear Weather ; for this ſee Lu- 
cretius 6. But ſince Horace, 


other Heathens accounted it 4 
fort of Wonder to have Thunder 
in clear Weather, how dares he 


A 4 Good 


D.. B—'s NOT Es. Op 34. » 


ſay  plerimque, that thus it 
frequently happens? Tow may 


eaſily ſolve this Doubt, by pla- 


eing 4 Comma at Plerumque, 
which will reconcile Horace 


and Lucretius'; ſo much light 


does Ponting ſometimes give 
an Author. Thus, far Bagnins : 
and happy was it for him 
that he {aid this; but with-_ 
out this Diſcovery, perhaps 
thete might have been ſome, 
and perhaps not, who might 
have fuppoſed, that we, by 
our own Parts and Ingenuity , 
might have groapt out all 
this'; but let them think as 
they ee I have other Rea- 
ſons beſides that, which He 
brings from Experience, by 
which to refute the Vulgar 
Pointing. For ranting this, 
alk Contradicti- 
ons and like a Madman. 
What can igni coruſco nubila 
dividens ſignifie, but to throw 
Thunder from the Clouds, when 
the Air is clear, and there are 
no Clouds, What ? Is, Clouds 
and no Clouds good Senſe ? 
For you muſt ſuppoſe this 
ar the ſame time, if you a- 
bide by the Vulgat Pointing, 
Then pray what fort of Latin 
is your pleramque ? How can 
you ſay, plerumque egit, that 
is, as they explain it, ſepe 
egit? But ſpe is one thing, 
and plerumque another. That 


which is againſt Nature and 


Cuftom may ſpe evenire, 


often happen; but nothing 
happens commonly or plerum- 


que, but what is according to 
Nature and Cuſtom, An old 
Man may be often Merry and 


| IG 
| Et Tragicus plerumque dolet 


Good humour d, but cemmen- 
ty he is Moroſe and Croſs, 
It ten Snows and Hails in 
Summer, but commonly it is 
dry and clear. Jupiter often 
drove his thundering Horſes 
through the Serene Sky upon 
the Leatk of Fulius Caſar, hut 
commonly he Thunders from 
the Clouds. That which 


commonly happens often hap- 
ens, Turf at which rd 
happens does not communly 
happen. Cape of often is 
the ſame as NN in Greek, 
but plerumque or commonly 
-anſwers to u r eiger, ws 
ri m rot, for the moſt part. 
Nothing is more certain than 
this Obſervation, which few 
Scholars attendto. No body 
in their Wits, eſpecially not 
Horace, would lay plerumque 
per purum egit; for though 
Jupiter often did this, 
would not commonly do it. 


Perhone ſone may ſuſpea, 
that *tis not uſual for the 


Adverb plerumque, to con- 


clude a Period; but this our 


Authot juſtifies elſewhere, 
Epift. 2. 2. and Lucretius 5. 
1131. A certain arch Fellow 
talks here as never Man did, 
and would make plerumque 


egit ſignifie interdum egit, 


ſometimes he did it, which he 
attempts to prove from our 
Ather. In Arte. 5, 85. 


Interdum tamen & vocem Co- 
madia tollit. . 

Tratuſque Chremes inmido deli- 
tigat ore; vo 


Sermone pedeftri. _ 
This is nothing elſe but the 
mending of an old Fault by 
a new one. Interim, (: ays 
Horace, Sometimes Comedy 
 exalts its Voice, and inter- 
dum, ſometimes Tragedy ſpeak, 
bw. Don't you think He. 
race meant thus much? Cer- 
tainly he did; but ſee now 
how ottr Expoſitor alters this; 
Sometimes, ſays he, Comedy 
| wears Buskins, and Tragedy 
plerumque, for the moſt part, 
| mourns in Lines fit only for Co- 
med); that is forſooth, when 
Tragedy laments, it ſpeaks in 
Proſe, and it does ſpeak thus 
in a Paſſion, not only Inter- 
dum or ſometimes, but pleram- 
ue, and for the miſt part; 
ut in all other Caſes it pours 
forth Bombaſt, and Words / 
Foot long. | | 
s lc) Et jnfignem attenuat 
Dews.,) That acute Fellow 
Dacier takes notice, that Ho- 
race was forced by his Matte 
to ſay obſeura, when he ſhould 
have ſaid obſcurum, which 
anſwers to w inſignem. But 
this Blunder belongs to the 
Raſcally Librarians, and not 
to Horace. I am ſure Horace 
wrote thus. | * 


— Valet ima ſummis 
Mutare; & inſigne attenuat 
dens, | : 
Ob ſcura promens, 


ſhaped alike, ima, ſumma, 
| inſigne, 


Here yen ſee all che words | 


Has 


infgne, obſer, The Queex's: | Thyel. 593. Aujanine Byigp. 
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College Book favours this Le- 143. Seneca Nat. Quæſ. płæ. 
on, and inthe various Read- | Nunc cum maxime Deus alia 

ings has, inſiene. I cate not | exaltat, alia ſubmittit. Where 
though Heſiod upon a like | by the way we muſt mend 
occation, which perhaps He- another. place in Seneca de 
race had in his Eye; fays | Bene. 6, 38, which great Cri» 
ei pie nor, Infignem bominem. | ticks have attempted in vain. 
Both theſe ſerved themſelves | Agricolam annone varitas erigit: 
by it; for one ſpeaks of Men, | eloquentis exgptat pretium li- 
the other of Things. See o- tium numerns, Where I read 
ther Latin Authors, Seneca ( exaltat pretium. = 85 


NOTES àapen Nor ES. ODE 34. 
G O vero neque moveo hac] and another by Tanaquil Fa- 
nec exagito.] The Dr. ber; and yet in the very next 
declares heie, that he will] Lines he proves both to be 
have nothing to do with a | Blunders and Nouſenſe, + 
Notion advanced by Dacier, | ö 
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ODE xXxxv. 4d FOrkSUXAN.- 


C O Diva, gratum qua regis Antium, 
Praſens vel imo tollere de e 
ANlortale corpus, vel ſuperbos 
Vertere funeribus triumphos:* | 


Te pauper ambit ſollicita prece 
Ruris colonus; te dominam aquoris 


r Bithyna laceſſit 
Carpathium pelagus Carina. - 


| Te Daus aſper, te profugi Scythe, 
Urbeſque, genteſque & Latium ferox, 

Regumque matres barbarorum, Q& 
Ms Furpurei metuunt tyrannt; 


Injurioſo ne pede proruns 
Stantem columnam, (a) neu dale, ſrequens- 
Ad arma ceſſantes, ad arma 

Concitet, imperiumque frangat. 


(b) Te ſemper anteit ſæva neceſſtas, 
os trabales ( cuneos mau 
Geſtans ahena* nec ſeverus 


Uncus abeſt, liquidumque 3 


Te ſpes, & albo rara fides colit 
Velata panno, (c) nec comitem abnegat, 
Utcunque mutata porentes 
Veſte domos inimica linquis. 


At vulgus infidum, & meretrix retro 
 Perjura cedit: diffugiunt cadis 
Cum face ſiccatis amici, 

Ferre jugum pariter dolefs 15 


( d) Serves 


208828288050: 282020 gc 02 
dc. I * e ee 
ODE XXXV. To ForTunE. 


Read Queen ! whom num rous Slaves adore, | 
Whoſe ſtrong Almighty Arm can ſave, 
And raiſe the proftrate Wretch to Wealth and Pow'r, 
Or change a ſtately Triumph to a gloomy Grave: 


The haughty Rich and humble Poor 
Thy Empire own,. thy Aid implore; . 
The Sailor and the Farmer bend to thee, 
They who invert the Glebe, and they who plow the Sea. 


Thee Cities, Kingdoms, Nations fear, _ 
The barbarous World, and Potent Rome; 
Thee haughty Dames, and Mother —. rere 
And purpled Tyranny from thee expects its Doom. 


Thou in thy Anger can'ſt o erthrow, 
And lay the ſtately Column low : 
Or puſh the mad tumultuous Rabble on, 
To ſhake a well-built State, or overturn a Throne. 


Where-c'er thou lead'ſt thy awful Train, 
Neceſſity ſtill ſtalks bakery: 5 
Whoſe ons Hands the Hook and Nai ls retain, 

The Plummet and theWedge,theEmblems of herPow” : 


Fidelity in white Array, | 
And eager Hope ſtill guard thy Way; 

Though thou take Wing,and change thy fick e Mind, | 

Fidelity ſtands firm, and always ſtays behind. 


The faithleſs Mob and perjur'd Whore 
Retire, as ſoon as thou art flown;. 
Not one true Friend ſtays to aſſiſt the Poor: 


All un the needy. Wretch, when his laſt Cask is run. 
er ves | O 
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Q. Horatii Odarum, 


I2 
(@) Serves iturum Caſarem in ultimos, 
, Britannos, & juvenum recens 


Examen, Eois timendum 


Partibus, Oceanoque rubro. 


Ehen, cicatricum & ſceleris pudet, 
Frairumque? quid nos dura refugimus 


. Etas? quid intactum nefaſt: 
© Liquimns? (e) unde manum juventus 


* 


Metu Deorum continuit ? quibus 


Pepercit aris ? (f) O wtinam novd. 


Incude defingas retuſum 


in 


Maſſagetas Arabaſque ferrum. 


A 


- — 


Dr. B—'s NOorESs. Op 35; 


0 N EV popalus frequent 
g ad arma ceſſantes ad 
arma. ] Iknow very well what 
populus frequens means, and 
thus our Author expteſs'd 
himſelf in another place, 
Carm, 2, 17. See Cicero pro 
Sextio, c. 59. and other Au- 
thors in their Accounts of the 
Mob. But prit hee conſider | 
whether it be not more con- 
venient and pretty to read, 


Ne. populus fremens 
A arma ceſſantes ad arma 
Coneitet 


For that Word is almoſt cu- 
ſtomary in Deſcriptions of 
Wars and Seditions. See Livy 
I, 17. Id. 24, 26. Valerius 
Max. 6. 2 & 3. Servins ad 
Virgil Ane. 1, 65. Statins 
Theb. 3. 394. Virgil Ene. 11. 


— "Wer ES 


453. Tdem. 7, 460. Statins 
Theb. 6, 6, 8. Accius in E- 
pigo. apud Noni. In all theſe 
Authors there is an account 
of the Fremitus or Braying of 
the Mob. Then 1 fancy I cat 
conſttue ceſſantes, and tell 
What it means; for either it 

gnifies Delaying and Loundg- 
ing, or elle Quiet, Peaceable, 


| Lazy; I am not againſt either 


of theſe Interpretations, and 
yet I verily believe Horace 


. | would rather write it thus, 


Ad arma Curſantes 


The Proſe Writers commonly 
ſay, ad arma diſcurrere. See 
Livy 24, 31. Id. 25, 37. And 
this Phraſe agrees very loving - 
ly with fremens and concitet. 


See Livy 34. 37. Seneca de Ira, 
3,2, Whetetore conſider _ 
= "Oy 


I. ODESof Hoxacs 13 
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O mighty Queen! propitious ſmile 
"On Ge. bound for Britain's Ile : EE 
And make thoſe gallant Roman Troops thy Care, 
Who to the diſtant Eaſt their Conqu'ting Banners bear. 
When ſhall we have our fill of Blood. 
Or when enjoy the Sweets of Peace? .. .. 


A vile degen'rate Age, averſe to Good! 


When will our publick Crimes, and ſad Diſorders ceaſe ? 
What Pow'r or Vengeance have we fear'd? 


What God, or Shrine, 


Be kind, great Goddeſs! 


0 - 
* * "Py 3 


* % 0 4 


or Altar {par'd? © 
fave our ſmking State, 


And turn thy Rage and Arms upon the Men we hate. 


thy ſelf, moſt ingenious Rea- 
der, whether you may not re- 
fit the whole Faſſage thus, 


Neu populus fremens 
Ad arma curlantes ad arma 
loncitet, imperiumque frangat. 
but the truth of it is, whe- 
ther you follow the Vulgar 
Readrng, or our Conjecture, 
the Place is ſtill liable to vio- 
nt Suſpicions of a Blunder; 
or who are thoſe Folks whom” 
he People either frequens fre- 
ſuent, or fremens Bra hiug, ate 
o excite ceſſantes or curſuntes, 
ither Loitering or running to 
nd fro, and force them to 
ale Arms? Who could there 


„e except the People, hom 
nos? the People were to ftir up:? 
And r vere they to ſtir up Cour. 
aving- ters and Minifters of Stare? 
ncitet. underſtand this; but what 
je Ita. Is Horace ſaid to make us 


r with 


klieve any ſuch thing? There 
thy 


CO HT HR — 6 — . VÄ nas. ; 
% - ” 4 Y 


is a Blunder that's certain, 
but it lies deep; I give other 


 Criticks leave to excuſe Horace 


if they pleaſe, or if they can. 


(6b) Te ſemper antiet ſeva 
AZ He The Venetian Edi- 


tion 1478, writes Serva, the 
Loſtherian 1498, Sava; and 
hence according to the diffe- 
rent Whims of Interpreters, 
ſome Elitions are for one 
Word, and fome for t' other. 
The Parchments too are di- 
vided on both fides; ſome 
of Cruquins's oldeft Copies 
ſay ſerva, and fo both Acron 
and Porphyrio write it, Our 
Books, at leaſt the beſt of 
them, the Leyden, Queen s- 
College, Gravian, Zulichemian, 
Battelian, Peter* bouſe and Ga- 
lean Copy, together with the 
Royal Society at firſt Hand, 
write ſæva; only two the molt ' 
Modern Books declare for the 
ot her Leition; and where the 
| Words 
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14 
Words were ſo much like 
one another, the Librarians 
might very eaſily Blunder. 
Thus upon Carm. 1, 16. nec 
mare naufragum, nec ſauus 
* I read at firſt Hand in 
the Queens -College Book, ſer- 
vus ignis. But now which 
Lection ſhall we ſuffer to 
ſtand? Indeed, if the Copies 
would be quiet, and I could 
have ay WA, ſeva neceſſitas 
ſhould be the Word; for 
thus the is called; dura bard, 
dira dire, acerba bitter, in 
Greek, Jen, xpa TH, XA : 
And this _ agrees very 
well with what follows, where 
the Nails, the Wedges and 
the Hook are the Arms ſhe 
holds in her Brazen Hands. 
And yet on the other Hand, 
that ſame ſerve is a pretty 
Word, may pals; for 

though Neceſſitas is the Mi- 
ſtreſs and Queen of all things, 
yet ſhe is ſerva a Slave to her 
ſelf; becauſe ſhe does no- 
thing freely and voluntarily. 
For all this, I cannot away 
with this Lection; nay, if you 
read ſerve, the very run of 
the Sentence requires you to 
make Neceſſity a Slave to 
Fortune, and not to her ſelf; 
but then how will you make 
it out, that Neceſſity, which | 
obeys no Body, ſhould be a 
Slave to Fortune ? Add to 
this, that Slaves did not an- 
teire or go before their Ma- 
ſters; there were indeed a ſort 
of Servants or Poor Clients, 
who going before their Ma- 
ſters to make way through 


but Pediſeque, Bringers up. 


ou Fortune; but the Mob, the 
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a ſite 
Anteambulatores, Forerunners : 3 
But if 1 am not miſtaken, 38 1 
Handmaids or ſerva were wont Hor 


to follow their Miſtreſſes be- 
hind : They were not called 
Anteambulatrices, Forerunner, 


(c) Nec comitem abnegat.] 
This is a knotty place, and 
the Interpreters cannot tell 
what to make of it. Hope, 
ſays Horace, and honeſi Fideli- 
ty always attend upon and fol- 


Whoyes and falſe Friends os 
ber; on the contrary -others 
ſay, that falſe Friends keep 
cloſe to Fortune's Company, 
but honeft Fidelity often leaves 
her to follow her own Hu- 
mours. See Ovid upon falſe 
Friendſhip, and want of In- 
grit y, De Pont. 2, 3. Id. Pont. 
I, 9. Id. 4,10. Juvenal Sat. 
10. 73. What then ſhall we do 
here? and how ſhall we bring 
ſuch notorious Contradictions 
together? When Ovid and 
Fuvenal mention the Name 
of Fortune, they always mean 
Good Fortune, and this is their 
way; whence they ſay well 
enough, that though Fortune 
flies off, yet honeſt Friends 
will keep their Ground, and 
not follow her; but ourAuthor 
had other things in his Head, 
and vents them accordingly; 
for by Fortune he underſtands 
both Good and Bad, juſt as rithſta. 
ſhe changes her Cloaths: ter Circ 
W hence the Conſequence is io ifſi 
clear, that he till makes an 1 t. 
Hope, Fidelity and true Friend- of it, 1 
hip the Companions of For-Whine th 


the Crowd,were thence called 


tune; but Whores and Pata 
3 fſites 
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tes, Deſerters and Renega- 
55 does to Fortune, according 
Ny as ſhe changes; and in this 
ont Horace had done very well, if 
de- he had not popt in a Word, 
led I which in my fimple Judgment 
ers, makes Nonſenſe of the whole ] 
| Paſlage, | as 
a Nec comitem abnegat, 
Vteumque mutata potentes 
Veſte domos inimica linquis. 
For if Fortune linquit (leaves) 
afflicted Houſes, and as ſhe 
oes off, Fidelity and Hope 
8 Company: Then 
not only all the falſe, but 
alſo all the faithful Friends 
depart. together, which is a 
hoxrid Abſurdity. - Certainly, 
if I have any Eyes, Horace 
ſhould have uſed ſome ſuch 
Word as this, | 
Utcumque mutata-potentes 
Veſte domos inimica vertis. 


babe, you afli#. Hope, ſays 
— — 
company thee, O Fortune, n or 
wer leave thee, even in an af- 
ſifted Howſe, after. thou haft 
ll changed thy Cloaths; but the 
erfidibus Rabble preſently 
ds ae to their Heels, and are 
de. See Seneca Epiſt. 9. I 
Nell you once for all, unleſs 
d, Horace will ſuppoſe that For- 
June remains in the ſame 
ds gouſe the was in before, not- 
Nithſtanding ſhe had chang'd 
er Circumſtances, I can ſee 
Io iſſue of this matter; nor 
en 1 tell what Senſe to make 
ef it, unleſs you will ima- 
eine that all this is ſpoken 


That is, concntis, affligis, you ; 


Satyrically, as thus, Hope and 
Fidelity, as times now go, al- 
ways follow Fortune, of which 
Ovid made grievous Com- 
plaints, as has been ſeen al- 
ready; but if this be the 
Meaning, we ſhould not read 
at vulgus inſidum, but, tum 
vulgus, or & vulęus, or ſome- 
Fog of that Nature. | 
(4) Serves iturum Cæſarem 
in ultimos orbis Britannos. | Hi- 
therto Horace was giving an 
Account of the Power and 
Dominion of Fortune; but 
now he falls to Praying, that 
ſhe would take Care of Ceſar 
and the Army, But then what 
does he mean by ultimos orbis 
Britannss: It had been enough 
for him to have faid ultimos 
Britannos, which would have 
been nicer and finer, as he 


| elſewhere has it, carm. 2, 20.” 
Epiſ. 1, 6. Epiſ. 1, 1. Carm. 


13 36. J. 2, 18 . Viręil Geor. 
IT, 30. En. 12, 334. Id. 8, 
689. Catullus Epigr. 30. Id. 
Ir. Claudian Ruff. 2. By theſe 
Inſtances you will find, that 
it had been better for Horace 
if he had left out orbis, and 
the Sentence would have done 
without it. Further than this, 
if Horace had a mind te have 
added -any thing, he would 
have called the Britans, wulti- 
mot he minum, and not ulti- 
mos orbis. For this ſee Virgil 
Ene. 9, 727. whence Pliny 
borrowed that Paſſage, Hiſtor. 
19, 2. For my part, I muſt 
needs think, that «ltimos or- 
bis, or which is much the ſame 
thing, uſtimos terra, is half a 


Barbariſm; and either 1 am 
out, 


* 
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PI See 


ont, or never any tolerable Iberians of che furtbe World, e 
Author talked at this rate be- See ge 12 Hg 0 the 
x fore. There are one or two | tremi orb. Ovid, Faſt 15717. but 
5 Places which ſeem to bear | Vitimus Orbis, Ovid. Triſt. 1, 1. Tu 
ſome reſemblance to this; | Orbs ultimis. Epiſtol. Hyper- om 
ſach is that Expreſſion .of | mens. Ultimis Orbis. And the eaſe 
an old Tragedian in Cicero de | lame again in Statins Silv. "7 is the 
de 1, 42. Tou may there fore very well for 
Vbi initiantur gentes orarum ſay ultimi orbis Iberos. but you Sed 
Pad ultimæ. 3 e 3 ſay ultimoi. 

Here ultima gentes orarum is as 4 to this, that 1 can ne- A. 
dad . 15 as | yer believe Horace would ia | 

as ultimos orbis Britannds. | orbis Brit annos, ſince the — 


| ere always believed that Britain — 
and the Conſtruction Rin was not only the furtheſt Part 3 


thus, Centes (ore) orarum ul- 1 rn, 
r Mif 
whe e the fre of alt Lee bee rn 
Coafts; or as I rather fancy, Autor Epigram. ad Claud. 
the Place otight to be cor A Q 
-- reed thus, tt ans, mer page this ſame ultimo. 
VUbjinitiantur gentesoral altimæ. — ts od 1 — | 
Be this as it will; che way of own Legs, and ſince the Ma- 
ſpeaking. among thoſe old nſcript. afford no relief in 
Tragedians is too obſolere, t his matter, what chink you 
for Horace to take ſhelter un if we try to make it our by 
der it. The other Place which | Conjecture? Truly, ſince our 
I ipoke of, is to be ſeen in Aut hor is in the mind to put 
e . 7 $41: and by up his 2 to Fortune, 1 
its looks, ſhould ſeem to be | cannot but fancy; th: 
a fiſt Couſin to this in Ho- Preving Do 
race; for extremi Ileri orbis been accidentally dropt in 
is extreamly like ultimos Bri- this Place; and that the 
tannos orbis. whole Paſſage ought to be 
RY Vi vant Galatæqut, Syrique, refitted thus, EIS AN | 
Capp adoces, Galliqne exttemi- Serves iturum Ceſarem in ul- 
que __ Den, © - . t mos, | 
Armen, cilice.— o, Britannos. 
But then look a little neater, How could theſe fooliſh Dogs 
and this Paſſage is of a very che Librarians nick. it - mon 
different Aſpect from that in | cleverl | than hange wares 
Horace; for extremi ſtands I int — e _—_ 
r 8 Ingo rbis ? Serves om is much 
lar: Iberi orbis — — — _ 
emi, the] Serm. 2, 4. Des veniam, oro. 
| | See 


* ; : "© 
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See alſo Ovid. Trif. 1, 4. | telian, Royal. Society, and all 
Invigiles, oro. And thus ſay | our other Books. CeMinly 
the reſt of t he Fraternity ; | manum is much better, than 
but now thete is'a Paſſage into conclude the Lines with an 
Sis Ital. li. 11, 1, which is inve nuſt Homoteleuton, or a 
troubled with the ſame Diſ ] Paultry jingling ending thus, 
eaſe wit h this in Horace, There || Manus, javentus, both in #s. 
the Wife of Hannibal prays | (F) O atinam nova incude 
for her Husband thus, | diffingas retuſum. | Diffings 

- 


Sed tu, bellorum genitor, miſe- is to be found in moſt of t 
rere, nefaſque 


Editions, and in moſt of the 
Averte, & ſerve caput inviela- Manuſcripts, both Old and 
bile Teucris. 


New, Ancient and Modern. 

ere Cat 1 I And yet this Word can never 
What, 1 pray you, does he | fit this Place: For ſince Def- 
mean by bellorum genitor, the | fingere to unmałe, is direct \ 4 
Father of Wars? Suppoſe he | contrary ri fingere to make, 
means Mars f But by what it muſt utterly ſpoil and con- 
Miſtreſs or Wife did Mars | found the whole Sentence. 
beget Wars? This is Stuff all | See Carm. 3, 29. Tools fin- 
over. I give you a Commil- | guntur (are made or forged) 


lion to read, nova incude (upon a new An- 
Sed tu, Bele, oro, genitor mi- vil) which is far from diffin- 
ſerere, guntur, — Or corrupting. 

en te Defingas therefore is the bet- 


And upon my Head be the | ter Lefion, which is to be 
Danger. Fer you muſtknow | found in two of Cruquiuss 
Hannibal was of the Family of | Books, with which our noble 
Belus, Whence the ſame Si- Queen s- college Copy agrees, 
lins, li. 8, derives his Pedi- | whete we plainly read def gas, 
gree from this vety Hero, and | the » being erafed by ſome 
in the Fourth Book Boſar | Malicious Hand. Beſides this, 
calls him Belides. our Leyden Copy writes deffin- 
(e) vnde manu, j uventus.] | £45, doubling the f: This I 
The firſt Venetian Edition have often obſerved in Com- 
1478 writes manns, and thence | pound Words beginning with 
| believe this Lection ran glib- | def or des, that moſt of the 
p down with all ſacceeding | Manuſcripts write diff or diſs: 
n ul- Editors; but the Loſcherian | Thus Epiſ. 1, 7. deſignatorem, 
Copy 1498, did very well to] as we find it in the Leyden, 
wiite it manum; and to this | Græviun, Queen - college, and 
I all the Mannſcripts agree, not- | the reſt of our Books is ſpelt 
Dogs CI yp Lembin and | thus, Diſſignatlorem; this fre- 
mo Torrentius {ay not a Word of | quently happens, as 1 fancy 


e Oro the matter. Thus ſay our | it fell out in the Place now 


_ Cravian, Queen College, Bat- before us. Allow this then, D 
— \ : B | and : 
3 070, | : ; 
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and let us write it definges ; 
but then a worſe ſquabble will 
ariſe about the following 
Word, retuſam. This retuſnm, 
ſay the Scho/iefts, is the ſame 
thing as hebetatum, blunted 
in the Civil War; ſo far we 
are right, and thus ſays Vir- 
gil, Geor. 2, 301. See alſo 
Lucan 65, 161. Ovid Amor 2, 
9. Silius Ital. 16. AuQtor 
Octav. v. 525. Theſe all ſpeak 
of Blunting, by the Words He- 
zeto and Retundo. But that 
which puts a Rub in the way 
of clibtacerpreration is, that 


blunted Swords are not forged 


anew upon the Anvil, but 
whetted ſharp upon Wherftones. 
See Lucan of the uſe of Mhet- 
ones, lib. 7. 139. Now inſtead 
of retuſum, which is extant in 
all my Copies, cruquius's Book 
reads recuſum, and this Lam- 
bin caught at the firſt rebound, 
and ſo did Marcilius and the 
other Criticks; fort hey would 
fain have "diffingas recuſum 


to be aPoetical Phraſe, that 
ſtands for difſingas recudendo} gical, in Greek T&vTXGyer? 


{to fir up by forging anew.) Sup- | 


pole we grant this, though it 


very hard we ſnould; can 


any body bear to have thoſe 
tO Words incude and 45 np 
Rand together in the ſame 
Veiſe? Such a jingling Con- 
zunction as this would never 


be ſuffered in Proſe, though 
that ſort of Writing does not 


pay ſo great a regard to the 


Ears as Verſe. There is a 


fancy come into my Head, 
which I believe will do the 
Trick: Thus I would have it, 


0 utinam nouα 
Incude defingas recoctum in 
Maſſagetas Arabaſque ferrum. 


The old Scholiaſt ſeems to me 
'to have found it thus inthe 
Books heretofore 3 for Cru- 
quins ſays, he found con- 
fuſum and commaſſatum in the 
Manuſcript Annotations: but 
the Lectien in Acron as it 
ſtands at preſeut is faulty, 
conſuſum & quaſſatum ; now 
'tis plain commaſſatum ex- 
plains recoctum, and not either 
retuſum or recuſum. See Mar- 
tial 11, 53. 13, 29. where he 
ſpeaks of a Velabrian Cheeſe. 
See Virgil An. 7, 636. Lucan 
7, 145. Lucius Florus 3, 2. 
Prudentius de Car. v. 70. Idem 
Plychom. v. 600. Sins Itali- 
cus. 4. ab Initio. e 


— Renovantque novg fornace 
bipennes, 7 


But then what ſignifies reno- 
vant nova in this place? How 
ſilly it looks, how Tautolo- 


Eſpecially when he had ſaid 
juſt before pila novant; an old 
Book from Celogy writes reve- 
cant, which does not mend the 
matter, I would not have you 
make any ſcruple to read, 


Recoquuatque nova fornace 
bipennes, 


So ſays Virgil, as I have cited 
him, Recoquunt fornacibus, and 
Prudentius, fornace recoctam. 
Horace therefore. wiſhes in 
this Place, That the cold Iron 


which had been da ui A an pol. 
| oO 


e 3; / 
De,. B Nor ES, ODE 35. 19 
luted with Blood- ſhed in the Ci- neu, and beaten upon a freſh 


vil Wars, might be work'd up to | Anvil into Weapons, to annoy 
« Maſi, purged and forged a- the Malligetes and Arabians+ 


NoTEs »por NoTES, ODE xXXv. 


N aliqui erant, quos popu- 


lus concitaret, prater ip- 
ſum populum? an proceres vult 
& ans miniſtro;? Intelligo.] 


Horace had ſaid, _ 

— Populus fremens 
Ad arma ceſſantes, ad arme 
Concitet. — | 


The plain Meaning of which 


and had actually mutiny d, were 
to prevail upon the reſt, who had 
not yet ſtirr'd, to take Arms.” 
But now comes our Emenda- 
for, and he asks, What, were 
the People to excite the People? 
Or the Courtiers and Miniſters ?. 
Here he gives a peremptory 
Nod, and ſays, Intelligo, I un- 
derſtand what you mean. If 


the Reader has Faith enough | 


to believe him, I hope 
will alſo be perſuaded, that 
there is no Mortal underſtands 
it, but only Dr. B. N | | 
Vteumque mutata pot ente: 
EN _— inimica —— 
wippe fi fortuna linquit domos 
725 So that Demos afflifas 
is a Parallel Phraſe to Domo: 


| 


| 


potentes, and Power and Af- 


- 


e 0 - 


fi@ien lignitie the ſame thing. ( 


E 


O Terſe, Elegant, Accurate, 
Profound Librarian! 

Qui, qua ſo, eſt ille bello- 
rum genitor? Mars, Opinor: 
ſed ex qua uxore, vel amica, 
bella genuit?] The Dr. will 
not ſuffer Mars to be called 


the Father of Wars; for this 
| mignty Beaſogs . becauſe he 


could have no Wife or Mi- 


is, That the People who were up, ireſs upon whoſe Body he 


could beget Wars. By which 
noble Contrivance the Devil 
has. loſt one of his moſt ſni- 
ning Tit les; for how can he 
Be the Father of Lyes, if we al- 
low of no other Generation, 
but what is Vniuocal? Andw hat 


will become of that noble 


Complement apply d to ſo 
many great Men, The Father 
of his Country? For rough 
erhaps a great Man might 
have both Wife and Miſtreſs, 
yet it would be a very Heroic 


Enterprize indeed, to beget a 


whole Country upon either 
of their Bodies. 1 ſuppoſe 
this Note of the Dr's was bo- 
rowed from the Alcoran; tos 
Mahomet will not admit any 
of the Gods to have Children, 
becauſe they have no Wiyes. 
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Cuſtodes Numida Deos: 


ee [20] ae eme 


xXXXVI. 


E T thure & fidibus vat 
| Placare, & vitu ſanguine debito 


ui numc Heſperid ſoſpes ab ultima, 


Caris multa ſodalibus, 


Nulli plura tamen dividit oſcula, 
Quam dulci Lamie, memor 
As non alio rege puertiæ, 


Mutateque ſimul togæ. 


(a) 8 ne careat pulchra dies not: 


New promte modus 


&, 


Nen morem in Salium ſit requies ills; 5 


Neu multi Damalis meri 


Beſſum Threicia vincat amyſtide: 


New deſint epulis roſe, 


Neu vivax apium, neu breve lilium. 


omnes in Damalin putres 


oculos, nec Damalis novo 


Divelletur adultero, 


Laſcivis ederis ambitioſior. 


- I 4 > „ 
— — tp 
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Dr. B 

(a) FUReſſa ne careat pulchra 
dies nots.] This is a 

moſt troubleſome Paſſage, and 
ſands renowned for the 
Wranggle and Diſputations | 
of Learned Criticks. 
mus, and a few others, write 
it Threſſs, to which purpoſe | 
they cite Pliny Lib. 7, 40. 
Where hie proves the naark- 
ing a bappy Day with a White 
Store, and an Unhappy one 
wich a Black, to be a Thracian 
Cuſtom, But all this is a- 


ſcribed to the Seythians, by 
F ein apud Zenob. — 


72 
i 
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6, 13, whence Pliny borrow- 
ed his Notion, as the moſt 
elegant Harduinus takes no- 
tice. Suidas produces the 
very ſame thing from Phy- 
larchus in his Ata nuipe, 
But the old Scholiaſts Acro 
and Porphyrio tell the very 
ſame Story not of the Thrs- 
cians or Scythiens, but of the 


— 


Creſſa nota, juſt as the others 
did Threſſa nota. But this In- 
terpretation will never pals 
muſter with me; for take 


| which you will, whither Thra- 
cian 


Cretans; hence they make it 


PT 
K A 7.1 T H Sacrifice and Songs attonem 
The Gods, who did my Wifhes-crown, _ 
And to my Arms brought back again 
My Numida, juſt come from Spain; 
To him his Friends their Joys impart: 
But only Lamia fills his Heart; | 
They ever faithful, eyer true, 
Together liv'd, together grew. _ 
With a white Mark appoint the Day 
For Driaking, Mirth, and amorous Play; 
In - foaming Goblets pour the Wine, 4 
And let the active Dance begin. 
Fair Damalis ſhall baulk her Glaſs, 
To fill her Numida's Embrace. 
The Roſe, the Lilly, and each Flow'r 
shall join to dreſs the fragrant Bow'r: 
Fair Damalis all others ſcorns, 
And only for her Hero burns: 
She twines her Arms around his Waſt, 


As Ivy cloſe, as J faſt. 


— — — . 
cian Or Cyeten, and let them | ſay the whit» Znractan Mark, 
mark every Day happy or | will by a means ſtand for a 
unhappy with a white Stone | fait happy Day, ſuch as He- 
or a Black, ftill this is no- race here means to deſcribe. 
thing whether you call it a | We muſt therefore hunt out 
Thracian or a Creren Marks be- for another, and, if we can 
cauſe it does not prove whe- | find it, a- better Interpreta- 
ther it were the white and | tion. That which firſt comes 
Happy, or the black and Un- | to our hand is a Propoſal of 
happy Mark : for the black | the moſt learned Harduinus, 
Stone is as much the Thraci- who upon the Place alrcady 
an Mark as the white; ſo | cited from Pliny, and alſo in 
that barely the Thracian Mark, | his famous Works De Num- 
unleſs you add Candida, and | mis Pepulorum & Vrbium voce 
75 N . j KYAQN, 
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K T AQN, is pleaſed to un- | 


Cretan Mark, Pini cretici notam, 
the mark of Cretan Wine. For 
this ſee our Author, carm. 2. 
5. Cerm. 1. 1. where he ſpeaks 


derſtand 5 creſſa Nota, the 


of Nota Falerni. See alſo ci- Ro 


cero in Bruto, c. 83. The Cre- 
tan Wine was proper enough 
to rejoice with upon a Feſti- 
val Day. See Carm. 3. 2. Carm. 
3. 28. Where Horace ſpeaks 
of celebrating a Feſtival with 
good Wine. Now Clemen, 
Pædag. 2. is his witneſs 
to prove in how great Re- 
pute the cretan Wine was. To 
all which we muſt add in 
a Lump, whatever that In- 
genious Critick rakes toge- 
ther to-ſtrengthen his Opini- 
on; only I wiſh he had na- 
med thoſe permulti he talks 
of, thoſe very many Authors, 
who giveſuch a mighty Com- 
mendation of the Cretan Wine. 
(Clemens Alexandrinus unra- 
vels this whole Matter in a 
Word; for he calls this Wine 
ſweet, and ſo ſays lian. 
Var. Hiſtor. 12. 31. But now, 
what, I beſeech you, was 
this ſweer Wins, but that 


which they call Fm. or | 


Sweets, of which the beſt ſor 
was made in Crete, See Ply, 
14, 9. Juvenal. 14. 270. Martial, 
Epigr. 13. 106. What ſort of 
Stuff this Paſſum was, and 
how made, you may learn 
from Columells, 12. 39. And 
Palladius in Octob. c. 19. And 
you may ſoon find, why Ju- 
venal and Martial ealled it 
Pingue & pauperis mulſum ; 
for it was made of periſhed 


Grapes, ſqueezed in a Preſs, 
then cask'd and note Ade 
Hony : Now except theſe re- 
putable Authors, who make 
mention of Cretan Sweets, I 
deny that any of the old 
Roman Writers ever ſaid a 
word of Cretan Wine, But 
prithee now? would it not be 
& Pleaſant and Fooliſh thing, 
for ſo many loving Compa- 
nions to meet together, upon 
ſuch a Feſtival as the Return 
of Numida, only to ſup or 
rat her to lick Paſſlom orSweets 
Let Harduinus, the renowned 
Author of ſuch a Treat, 
even take. this Tipple home, 
and keep it for his own ſpend- 
ing. Certainly, if Horace had 
a Mind to mention the matk 
of any ſort of Wine here, he 
would have mention'd the 
Chian and not the Cretan ; he 
would have ſaid _ 

Chii ne careat pulchra dies nota, 
Thus he does, Epod. 9. and 
carm. 3. 19. where he chea- 
pens a Cask of chian Wine. 


lay'd in a ſufficient ſtock of 
it in the following Vverſe, 
New promtæ modus amphora, 
where the word nes -plainly 
proves, that he had ſaid no- 
thing concerning Wine be- 
fore. I have thro ghly 
weigh'd the Matter, and do 
adjudge, that there is no 
truer Explication than by 
creſſa nota to underſtand crete 
vel cretea nota,Chalk; for it is 
very probable, that rhe old 
Latins gave Chath the Name 
of Creta, becauſe that "w__ + 


But as for Wine, Horace had | 
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Glebe was imported from 
Crete; thus ſays Ifidorws, tho? 
I own he is no good Author. 
Orig. 16. 1. For though the 
Greeks call Chalk 91 K. | 
umi, Terra Cimolia, from 
a little Hland very well known, 
called Cimolos, yet the Latin. 
might call it Creta, from a 
larger and more noble Iſland, 
or becauſe perhaps the Cre- 
tan Sailors imported it, Since 
then Creta or Chalk was called 
ſo, becauſe it came from Crete, 
and was properly Terra Creſſa, 
why ſhould not Horace, to a- 
void a vulgar Word, call it 
Creſſa Nota, inſtead of Cre- 
te Nota, which is more 
ſplendid and elegant, In 
his Sermones, where his Words 
are more Plain and Courſe, he 
does not ſtick to uſe Creta in 
the very ſame Senſe. | See 
Serm. 2. 2. Perſius certainly 
borrow'd from this Paſſage; 
Sat. 5. Moreover you muſt 
obſerve, that it was cu- 
ſtomary for the Latin Wri- 
ters 2 — _— of their 
way of marking happy Days. 
with a white Stone. Pebble, 
Die, Jewel, or with. Chalk, 
but the unhappy Days with 
a black Stone. See Martial, 
12. 34. Catullns, 69, concer- 
ning merry Days. The ſame 
Martial upon Terence's Return 
from Sicily, marks the Day 
with a white Stone, and 
caps a Cag of old Wine; juſt 
as our Author mentions his 
Amphora and his Creſſa nota. 
Vide Epig. 8.45. So again up- 
on the unexpected return of 
Caius Fulius Proculus, he calls 


for his Chalk and his Nipper- 
kin. Epi. 11. 37. Thus does 
Perſius upon the Birth- day of 
his Friend Macrinus, Sat. 2. 
Can any one doubt after this, 


whether Horace does not mean 


tlie very ſame thing by his 
creſſa nota, that Martial and 
Perſius do by their Cactea alba 
Gemma, and their melior la- 
pillus. See Martial. Epig. 9. 


52. Id. 10. 38. Plinius junior, 
Epiſt. 6. 11. Sidonius, Carm. 


4. Statius, Silv. 4. 6. And 

again Sitv, = $. where he 

ſays, 3 ES 

Litera, qua feſtos cumulare 
altaribus ignet, 

Et redimire chelyn, poſteſque 
ornare juberet: 


Albanaque cadum ſordentens 


promere fumo, 


Et cant ſignare diem: ſed 


tardus inerſque 5 
Nunc demum mea vota ca. 

20 — In 
Cantws will never do here, 
when. he had juſt before 
mentioned chehyn, 
ter that repeated cano. Then 
what can he mean by /ignare 
diem cantu? I would have 
you read, 


Atbanoque cadum ſordentem 


promere fumo, 
Et creta ſignare diem 


Here he joins Cadum and cre- 
ta, as Horace does Amphora 
and Creſſa nota, Martial Am- 


phora and lactea gemma, Ca- 


dus and gemma alba, and as 
Perſius does merum & lapil- 
Ins candidus; and all this is 
done, to ſpend the Day mer- 
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O DE XXXVII. 


Pulſanda tellus: nunc Saliaribus 
 Ornare pulvinar derum 
Co erit dapibus, ſodales. * 


3 nefas fas Cambs 
Cellis avitis: dum Capitolio 
| Regina dementes ruinas, 
Funus & imperio parabat, . 


(a) Contammato cum grege turpium 
Morbo virorum, quidlibet impotens 


Sperare, fortunaque dulci 
Ebria. ſed minuit furorem 


Vix una ſoſpes navis ab ignibus: 
(b) Mentemque lymphatam Maratico 
Redegit in veros timores 

Caſar, ab Italia volantem 


Remis adurgens (acripiter velut = 


Molles columbas, aut leporem citus 
Venator in campis nivulis 
Hamoni æ) daret ut eatenis 


TUNC eft bibendum, nunc pede libero 


Fatale 


tale 
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O W let the Bowl with Wine and Mirth be 
crown'd, 
Let antick Meaſures beat the Gee: 


In coſtly Robes let every Shrine be dreſt, 
And Luxury and Pomp adorn the PROS Feaſt. 


"T'wwas Criminal but lately to produce 
The hoarded Cask and potent Juice, 
When Egypt's Queen, with frantick Pride o ercome, 
Menac d the lofty Walls and * Pow'rs of 
Nome. 


Compaſs d with Eunuchs, af inglorious Guard, 
Above her Sex her Hopes ſhe reer'd: 
And drunk with Fortune's Smiles ruſh'd on, 
At once to make the Empire of the World her own. 


But Cæſar taught her Soul to fear at laſt, 
When the mad Amazon he chac'd, 
As in her Bark from Italy ſhe fled, 
And ſaw her blazing Fleet with hoſtile Flames be- 
ſpread. 


So the Coift Pidegon skims the liquid Air, 
Chac'd by the Hawk; juft fo the Hare 
Through ſnowy Fields the Thracian Hunter Flies, 


As Ceſar nimbly row'd to win the Royal Prize. 


C | — 


26 Q. Horatii Odarum 


Fatale munſtrum: qua generoſiun 

Ferire quarens, nec muliebriter. 

Expavit enſem, (c) nec latentss 
Claſſe cita penetravit oras. 


(d) Auſa & jacentem viſere regiam 
Vulta ſereno, fortis & aſperas "I 
Tractare ſerpentes, ut atrum 
Corpore combiberent venenum, 


Deliberata morte ferocior: 
Sevis Liburnis ſcilicet in vi dens, 
Privata deduci ſuperbo 


Nen humilis mulier triumph. 


Tie ODES of Honacn 2 


She, more than Woman, haughtily diſdains 
To wear a Roman Victor's Chain; 
She ſcorn'd the Sword,and dar'd her Fate to-meet ; 
Nor ſought in Coaſts remote, a mean, yet ſafe Retreat 


With Looks ſerene her Palace ſhe ſurvey d, 
Proſtrate in Duſt, in Ruins lay d: 


Then ſnatchd the hungry Aſpecks to her Breaſt, 


Whilſt on her vital Blood the bloated Monſters feaſt. 


Daring ſhe dy'd, but knew not how to fear, 
Nor could with tame Submiſſion bear 
Beneath the Conqueror's proud Wheels to bow, 
Or, like an abject Slaye, grace the Triumphal Show. 


C 2 (a) Con- 
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(a) Ontaminato cum gre-| 

ge turpium morbo viro- 
rum.] Jeſ.culiger upon. Arſon, 
Lect. 1, 17. ſays thus, ho can 
bear with the vulgar Bection 
in this plate? who can defend 
it, or male tolerable Senſe of 
it? Upon which by his own 


_ Conjecture he correfts the} word 


Paſſige, and reads it thus, 

" v $4 * — S - 23 / ' 
Contaminato congtege tur. 
ä ö 
Morbo virorum —— 


virorum by Merbaſis viris, Di- 
ſeaſeil Men, as ſcelus viri; fot 
ſceleſtus, a Rue. 
ſeem that cruquius followed 
the Authority of this Cri- 
tick, ſupported, as he ſays, 
by three Manuſcripts of good 
Credit: W hereupon he publiſh- 
es congrege in the Text, and on 
that account he has the good 
Word of Barthius, adverſ. lis): 
c. 9. As for Cruquius and Bar- 
thius, 1 have nothing to ſay. 
to them; but 1 cad do no 
leſs than expreſs ſome In- 
dignation at Scaliger, for 
ſuffering himſelf to be ta- 
ken napping ſo ſhamefully. 
For what ſort of Hodge- 
podge is this, ſo unbecom- 
ing Horace, and not only him 
but Ennius, and the old Tra- 
gedians of that Age? what 
1s this contaminato morbo tur - 
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what is yet more rough and 
rumbling, contaminatii mor- 
ba ſes tur pibus vixis congregibyus? 


from ſuch a Beau of a foet as 
Horace? No Author ever put 
more virorum for morbo ſis 
viris; and CongreX was a 
| not born in Horace's 
Time; indeed it was uſed 
by ſome after him; as Apu- 
Auctor Pervigil. Vener. and 


rilius in Glaſſario, but in 
Iſuch a See uswill not ſtand 


here. To be ſhort, Cantami- 
nuto cum grege, is the right 
Lefion;: and ought: not to be 
diſturb'd. For the word Grex, 
"Her agrees very” well) with 
the filthy Society of Fidlers 
and Eunuchs. See Aurel. Vid, 
in Tit. Seneca Epiſ. 95. Ta- 
citus Annal. 15. 37. who all 
ſpeak very contemptibly of 
foreign Slaves and Eunuchs. 
Add to theſe, Valerius Max. 
where he ſpeaks of a Bawd 
and a Pimp, Contaminato cum 
grege is therefore right, and 
mall ſland. What follows in 
the vulgar Editions, may be 
very juſtly explained thus, 
cum grege virerum turpium 
morbs , with a Herd of Fel- 
lows who had the filthy Di ſeaſe. 
An old Scholiaſt has theſe 


words, He calls them turpes 
morbo, becauſe of their Effe. {i 
minacy. This is Right; and 
ſo ſays Claudian de Cinæd. 


gium virorum congrege, or 


See alſo that re- 
marleable 


Ep. 26. 


Could ſuch louſie ſtuff come 
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markable Place in Herodotus, 
where he mentions the 
Tear NOTEON, or the 
Femenine Diſtemper. See Ca- 
tullus Epi g. 58. Philoxenus in 
his Gloſſary writes, Morboſws, 
Tabixis, a Sodemite. With 
out doubt we have nick' d 
Herace's Meaning, cum conta 
minato grege morboſarum ſpa- 
donum, with ber filthy Aera 
of naſty Eunuchs: and yet I 
can never give my full Con- 
ſent, or allow, that thus Ho- 
race wrote with his own Hand; 


if I am not miſtaken, he would 


never call Eunuchs by the 
Name of Firs or Men, who 
rather deſerved the Name of 
Half- men, Women, or Monſters, 
eſpecially in this Place, where 


he bears ſo hard upon them. 


I am a Man, ſaid Veſpaſian, 
when he accuſed one Mi- 
cianus, a notorious Rake, as 


much as to ſay, you are not | 


ſo. Beſides, that ſame Phraſe, 
virorum turpium morbo, does 
not ſound in my Ears as if 
it came from Horace s elegant 
Pen, neither can it ſound ſo 
to any one, whoſe Ears are 
well tuned by the frequent 
Feruſal of the beſt Authors, 
We muſt therefore look our, 
and fee if by one of our Con- 
jectures we can help this 
Place at a dead lift, notwith- 
ſtanding it is in a loſt and 
deplorable Condition. I have 


ſent my Wits a Wool-gather- 


ng, and have at laſt ditcove- 
red, that nothing ſeems more 


Y zgreeable both to the vulgar 


Fase and Interpretation, 
than if we ſhould ſay, Op- 
probriorum, inſtead of morbo 
virorum; N 


Contaminato cum grege tur- 
pium . 
Opprobriorum 


By opprobria I underſtand 
thoſe Eunuchs, omnibus pro- 
bris contaminates, polluted with 
all manner of filth, and who 
are a diſgrace to human Na- 
ture. This Phraſe is a plain 
Graciſm, as old as Homer, 
who calls ſcandalexs Fellows, 
Ni); xc. Thus he calls ſome 
Shepherds. Thus in another 
place the Grecians, and the 
Sens of Priam. So we read 
in the Apoſtle, where he 
quotes Epimenides, 


ke de} Tiga, a d- 
yea, Sit ep. 


So ſays the Proverb, Hyder 
Tails Nopai vel d r, The 
Sonsof Heroes are good nothing. 
See alſo catullus, Ep, 29. And 
thus I underſtaud that Paſſage 
in our Author, Carm. 3. 6. 


Dedecorum preti fr us emtor. 
Dedecorum ſignifies Impudent 


Women, Punks. Add to this, 
that Opprobium is in many 


Places very fitly apply'd to 


Fidlers, Eunuchs, and Effemi- 
nate Fellows. See Claydien 
in Eutropium Eunuch, 1. 57. 


So Propertius upon this very 


Queen 


US 


turn*$into'a Nea Fear, avour 


neem (eopatysn, L. 3. 9. That 
which further makes for wil 
is, that nurpireny ts à very fit 
Epithet for Opprobribrum; 
and fo Horace ules it, Serm. 
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(b) Mentemque lymphatam 
Mar etico redegit in veros ti- 
mores.] The Manuſcript Co- 
pies are all poſitive for in 
verbs, neither Have I any de- 
{pn of troubling this Leckion; 
bat yet it ould be ad veror; 
if we have any regard for 
Inſtances or Examples from 
other Authors. They all Fay. 
T3: It. Epiſt 45. It. Epiſ. 27. 
Seneca alter Controv. 9. And 
thus ſays Livius in ſeveral 
Places. See upon this Topick 
the moſt acurate Frederick ro- 
noviss ad Liv. 41. 23. By tlie 
way, though it is not our 
Bulineſs or Deſign to write a 
commentary but only Emen- 
dations, yet I cannot forbear 
taking notice, that all the 
Interpreters I ever ſaw, be- 
have themſelves very ſillily 
upon this Paſſage, whilſt by 
hmwprata they undetitand 
ebria, inſana, furiata, Drunk, 
Mad. Raving; but do thou, 
O Reader, mend the Matter, 
and conſt rue it, Scar d, Fright- 
ea, ſeized with a Lymphatick, a 
vain Fear, all which is vety 
plain from the Story; for in 
the very. beginning of the 
Fight at Afium, Cleopatra 
being firuck with a Pannick 
Fear, took to her' Heels; 


Aurhor ſays, when having got 
ten the ry, he gave her 
chace with His e Navy. 
Now unlefs yen take Eym- 


Sentence will grow as colttas 


Epif. 13. Id. Epiſte $5. and 
count of this Punnick Frur. 
Horace is vety Arch here and 
very bitter ar the ſame time, 


Queen Cltopatra's* Mind was 
not tertifiectby Pan, Apollo or 
any other Deny; but by Ma- 
ratick Wine, © 
(e) Nec latemtes claſſe citu 
reparuvit orus.] Where, I be- 
ſerch you; is the Senſe, and 


parare oras claſſe” ſome mer- 
ry Fellows teil us, that all 
this is by 'Hypallage; and that 
oras*claſſtftands tor oris claſ- 
ſem: whence they. explain it 
thus, that ſbe did not recruit 
and renew the War, But, O 
ye Grammarians , I con- 
jute you to tell me, are ſuch 
Hypallages. as this ever to be 
met with among tlie Poets? 
Where do they ever ſubſiſt, 
but in the brainleſs Heads of 
our Pedants, wltoif they can 
but Trump up an Hypallage, 


'think they have ſufficiently 
cleared up the moſt obſcure 
Paſſages. Blockheads as they 
'are! they do not confider, 


which Pannick Fear, Augustus 


| that 


hure in this Senfe, the whole 


Ice, or will be urterly loſt and 
annihilated. Confult Senern 


Lucan. 7. 185. for a true ae- 


when he lets ue know; that 


| what” is the Meaning of - 


or Hyperboton, Or a Synchryſis, 


Horace wrote with his own 


P. 
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that this Interpretation 
they ee Nonſenſe of 
what" Horace ſays. licte' ſince” 
by this, they would make'it' 
ai Heroictkh AA. in Cleopatra” 
nottorefit her Navy: Where. 
as tlrat very thing mult be 
a ſign of her Fear, ſince 
might have refitted it if the 
would. Others there are, who 
give up this fooliſh Hypal- 

lage, but then by reparavit 

oras, underſtand repetiit, re- 


ui ſivit, return d to, Or once 8 WE 
2 * cd) Auſa & jacentem viſere 


more ſought, and yet with all 
their cunning, they cannot 
ſhow us. one Inſtance in all; 
the Lain Tongue to juſtifie 
this. But now I come, and 
though all the Books every 
where extant oppoſe me in 
it, yet ſtill I. contend, that 


individual Hand thus, 


Ned latentes 
Claſſe cita penet ravit oras. 


— 


That is, /he did net fly into 
ſome remote Corner of the Coun- 
tr), where Auguſtus could not, 
or would not purſue her. This 
clears up the Senſe: and thoſe 
Puppies the Librarians might 
eatily fall into ſuch a Blun- 
der. See Virgil, Enei. 1. 


Antenor potuit Mediis elapſus 
Achivis 

Illyricos penetrare ſinus, atque 
intima tutus 


* 


very” pretily anſwer to this 
tener and cleopatra fly from 
their Enemies, one to the 
intimos ſinus; the other tothe 
or lattmes, See alſo Eu. 
canus, 7. v. 216. Suetonius in 

Julio. c. 51. Ammianus, 29. 
5. In all theſe Authors pe- 

netrare is uſed to deſcribe 
Voyages, Journeys, and Pere- 

rinations. - 


Regiam.] What does he mean 
here by jacentem Regiam? 1 


believe he means humilem, 


Humble, or ignobilem, ignoble, 


never fit this Place. per- 
haps he means dirutam, de- 
fructam, Ruined, Pulled down, 
as in Seneca Controv. 3 4. But 
then this Interpretation con- 
tradicts the Story: for Cleo- 
patras Palace was at that 
time ſtanding and in good 
light. be, yr this I had caft 
about, and I had fany'd with 
my (elf, that it ſhould be 
Auſa & tacentem viſere re- 
giam, notwithſtanding the 
Copies did not admit of this 
Lection. Tacentem, that is, 
vacuam , deſolatam, Empty, 
Deſolate, all the Troops and 


| Gangs of Courtiers and Pa- 


raſites being fled for Safety, 
after Antony and Cleopatra 
vere ruined. See our Au- 


Regna Liburnorum 


thor upon the ſame Subject, 
Carm. 4. 14. See alſo 72 
N | zan 


32 
Where yon ſee all the Parts 


as in Cicero de Orar. c. 67. 
But this Interpretation will 


US * 
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was given to Underſtand af. 


dian de Rapt. Proſerpi. 3. 
148. And Again, 5. 


5. 310. In all theſe Authors 


vou will find an account of 


Silent, Empty, Deſolate Courts, 
Palaces and Houſes, But when I 
had finiſhed my Conjecture, I. 
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Luc ann, 2. 22. Statins, Theb. 


\ 
\ 


| 


17 
4 2 


N Pl 
* - 
* F.“ i 
» 9 „ 


£4 11108 


* 
1 | } 


Halt, Vt 


terward, that a Manuſcript 
Copy belonging to Berſman- 
nut, of which I had ne- 
ver yet ſeen any one Edi. 
tion, did plainly and fairly 
read tacentem, and not ja. 
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ri WY Vo leer in 1. 
an- ' gatis codicibus, fic ſatis 
ne "commude explicari poſe 
di ſane. ] Whar follows is an 
uly account of Eunachs, Sodv- 
Ja- mites, the Filthy Diſtemper, &c. 


interlarded with two the far- 
teſt Quotations that. could. 
be got; and at the foot- of 
this Bawdy Account, there 
is a Paſlage from one of 
the Apoſtles. All this comes 
from an Author who had de- 
clared, Ode 1. 15. Se- 1nl- 
lam his rebus turpiculi: lucem 
affundere, That he would never 
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| briam, inſanam, furiatum. Imo 

vero tu, vans pavere territam.] 
What Horace calls Lymphata, 
ſome” Expoſitors had inter- 
-preted; Drunk and Mad; burt 


the Dr. calls them Block- 


heads for their Pains: and 
tells us, that it ſignifies, Scar'd, 
Fri ghted; And yet he owns, 
that this Operation happen d 
toc leopatra through the Means 
of Wine, Vino Marætico. Now? 
whether it be more likely, that 
Wine ſhould Fright any Body, 
or make them Mad and 
tun is bumbly ſubmitted 


#awb by; inger wit mut ut. to the did Reader. 
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ODE XXXVII. 


P. odi, puer, apparatus: 
& Diſplicent nexa philyra corone: - 
Mite ſectari, roſa quo locorum , 

| Sera moretur. 


(a) Simpliei myrto nihil allabores - 
Sedulus, cura; neque te miniſtrum 
Dedecet myrtas. neque me ſub arita- 
Vite bibentem. 
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O DE XXXVIII. 
Pot. an Pomp and coſtly State, 


Garlands and Perfumes I hate; 
Be not too curious to compoſe 


The flow'ry: Sweets and fragrant Roſe. 


Why ſhould you and I be fine, 
Underneath a ſcanty Vine? 
Let Myrtle Wreaths my Brows adorn, 
All other Crowns, but that, I ſcorn. 
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4 ſedulus cure} 
ract himſelf the Maſter, to 
take all this care that his 
Boy, contrary to his Com- 
mands, ſhould not uſe any 
- other Greens but only Myr- 


"tle? I fancy the Saturnalia 


were come about, where the 
Servant was to command his 
Maſter. But do thou, O Rea- 
der! Readand Point the place 
thus, and 111] juſtifie thee, 4 


Simplici myrto nihil adlabo- 
Yes ; 
Sedulus, cura — 


Cara, talę care, ſays Horace, 
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The End of the Seventh Part, and of the 


CEL; 


race had a 


dex per 
fours a 
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or beware, leaſt you. ave too 
— together Roſes 
or. any other Flowers, except 
rile only. Perhaps if Ho- 
a mind to-ſhow-his 
Authority, he might have 
ſaid ſedulus mando, but with- 
out. doubt, you muſt read 
cura. See for this, Tere. 
Andr. 5 2. Horace, Serm. 2. 
6. The Bedlaan Manuſcript is 
on the ſame ſide, and writes 
cura; whence ſome will won-⸗ 
haps, that fo notori- 

t as never found 
out before 3 but tis one 
| thing to correct a fault, and 
another to acknowledge it af. 
k tex it is corrected. | 
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